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HARVEST WEEK  

Today is the final day of our first-

ever Harvest Week. Our amazing 

Harvest Committee created a plan 

for us that included special activi-

ties each day of the week. They in-

cluded Pumpkin Day, harvest book 

reading by guest readers, Walk for 

the Homeless, a canned food drive, 

creative pumpkin decorating, a tree 

filled with compliments, and class-

room harvest parties. All of those 

fall activities enriched our curricu-

lum all week long. Now that the 

week is over, weôll be collecting 

feedback on our new Harvest We-

ek. At the end of this newsletter is a 

small survey about Harvest Week. 

We would love to gather your in-

put, as well, so please tear it off and 

return it to school with your child. 

 

LA SEMANA DE LA 

COSECHA 
Este ano empezamos una nueva tra-

dición en Washington Grove.  Este 

ultimo dia terminamos con fiestas 

de la cosecha en cada salón.    Cada 

día tuvimos una actividad diferente.  

Visitamos el campo de calabazas de 

WGES, leímos libros con invitados 

especiales, caminamos para juntar 

fondos para los que no tienen casa, 

recogimos comida enlatada, decora-

mos calabazas, y llenamos un árbol 

con hojas con cumplidos.  Ya que 

se termino la Semana de la Cosecha 

queremos saber que les pareció.  Al 

final de esta circular, tenemos una 

pequeña encuesta que pueden lle-

nar.  Los pueden completar y regre-

sar a la escuela con su hijo.   

 

 

 

 

 

HALLOWEEN  

SAFETY  

Tomorrow evening is Halloween 

and we know that many of our stu-

dents will be out in the neighbor-

hoods trick-or-treating. After all, 

children love Halloween! They get 

to dress up and get free candy. 

What a perfect holiday for them! 

However, trick-or-treating isnôt 

what it used to be. Itôs not as safe to 

let children walk the streets alone. 

Please be sure a responsible adult 

or older teenager goes out with 

them. 

 

There are many ways to keep your 

child safe at Halloween: 

Help your child pick out or make a 

costume that will be safe. Make it 

fireproof. Any eye holes should be 

large enough for good peripheral 

vision. 

If you set jack-o-lanterns on your 

porch with candles in them, make 

sure that they are far enough out of 

the way so that childrenôs costumes 

wonôt accidentally be set on fire. 

Make sure that, if your child is carr-

ying a prop such as a scythe, sword, 

or pitchfork, that the tips are smo-

oth and flexible enough to not cau-

se injury if your child falls. 

Remind your children not to speak 

to strangers or accept any treats 

from someone they donôt know. 

 

LA SEGURIDAD EN 

HALLOWEEN  

Mañana es Halloween y sabemos 

que muchos de nuestros estudiantes 

van a salir disfrazados a su vecinda-

rio a pedir dulces.  Recuerden que 

los niños no deben salir solos sino 

acompañados de adulto o un ado-

lescente responsable. Aquí hay unas 

sugerencias para que sus hijos estén 

seguros este Halloween: 

Ayude a su hijo escoger un disfraz 

seguro y si tiene una mascara que lo 

permite ver con facilidad. 

Ten cuidado si ponen las calabazas 

con velas encendidas que no se va-

yan a acercar los niños con sus dis-

fraces. 
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Si su hijo lleva una herramienta de 

plástico que sea flexible y suave 

para que les cause daño si se caen. 

Hay que recordarle a nuestros hijos 

que no deben hablar con gente que 

no conocen ni recibir dulces de 

gente desconocida 

 

 

 

 

 

 

 

INTERNATIONAL 

NIGHT 2010 
 

The date has been set for this yearôs 

International Night! Please mark 

your calendars now for Wednesday, 

May 26, from 6:30-8:30 so you 

wonôt miss out on wonderful per-

formances by our students and deli-

cious food from our families. 

 

LA NOCHE INTER-

NACIONAL 2010  

Nuestro fabuloso Noche Internacio-

nal 2010 se va a llevar a cabo el 

miércoles, 26 de mayo de 6:30 ï 

8:30.  Guarda la fecha en su calen-

dario para que no se lo pierde.  

¡Vamos a tener presentaciones de 

nuestros alumnos y comida típica 

muy rica!  

 

 

 

 

1ST ANNUAL 

CRAFT BAZAAR  

Do you make handmade items? If 

so, we need you! On Wednesday, 

December 9, from 7:00-9:00 p.m. 

weôll be holding our first-ever Craft 

Bazaar. We are hoping this will be 

a wonderful school community 

event in which we can feature some 

of our familiesô terrific talents and 

skillséand the rest of us can get 

some holiday shopping done! So, if 

you are a crafter, get busy crafting, 

so youôll be able to set up a table to 

sell your wares. If you are not a 

crafter, mark your calendars for this 

exciting new event at Washington 

Grove! 

 

1ER  BAZAR DE 

MANUALIDADES  

¿Le gusta hacer manualidades?  El 

miércoles, 9 de diciembre de 7:00 ï 

9:00 vamos a tener nuestro primer 

Bazar de Manualidades.  Espera-

mos que esto sea una oportunidad 

para que las personas interesadas 

pueden mostrar sus habilidades y 

vender sus artesanías a las personas 

que quieren comprar regalos para 

las fiestas de diciembre.  Pongan la 

fecha en su calendario y muy pron-

to tendremos información para que 

aparten su mesa si tienen artículos 

hechos a mano que quieren vender.  

 

 

 

 

 

 

 

 

PARENT CONFE-

RENCES COMING  

Our annual parent conferences will 

be held during the second week of 

November. November 11 and 12 

will be early dismissal days for our 

students so that teachers will have 

time to meet with their studentsô 

families. It is very important that 

you meet with your childôs teacher, 

at least this one time during the 

school year. It is the perfect oppor-

tunity for you to sit with the teacher 

one-on-one and discuss your childôs 

progress, ask any questions you 

may have, and find out how you 

can help him/her at home. If you do 

not yet have a conference schedu-

led, please call your childôs teacher 

right away to get one set up. If you 

do have a scheduled time, please be 

sure to come at the assigned time so 

that teachers can stay on schedule 

for all of our families. 

 

You may want to ask questions like 

these at your childôs conference: 

Are students grouped for reading 

and math? 

On what level is my child reading? 

How does that compare to the ex-

pected reading level? 

What are my childôs strengths in 

reading? In math? 

What are my childôs areas in need 

of improvement in reading? In 

math? 

Does my child need any special 

help in any subject? If so, how can I 

help my child at home? 

How much time should be spent on 

homework? How should I help with 

homework? 

How is my childôs work evaluated? 

What standardized tests will my 

child take this year? How will the 

results be used? 

Does my child get along with other 

children? 

Does my child respect the rights 

and property of others? 

What special interest activities are 

available for my child? 

 

LAS CONFEREN-

CIAS DE PADRES/

MAESTRO  
 

El 11 y el 12 de noviembre vamos a 

tener medio dia por que vamos a 

tener las conferencias con los pa-

dres de nuestros alumnos. Esta con-
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ferencia es la oportunidad que tie-

nen los padres para reunirse con los 

maestros para ver como van sus 

hijos en la escuela.  Pueden hacer 

preguntas y hablar acerca de cómo 

pueden ayudar a sus hijos para que 

tengan éxito en la escuela.  Si no 

tiene su fecha para la conferencia 

habla con la maestra de su hijo para 

hacer uno. Es importante llegar a 

tiempo para su conferencia ya que 

los maestros se están reuniendo con 

muchos otros padres de familia y 

no se quieren atrasar. Aquí hay 

unas preguntas que usted puede 

hacer en la conferencia: 

 

¿Cómo se hacen los grupos de lec-

tura y matemáticas? 

En que nivel esta leyendo mi hijo

(a)? àEn que nivel debe de estar 

leyendo? 

¿Cuáles son los fuertes de mi hijo 

en lectura y matemáticas? 

¿En que áreas tiene que mejorar mi 

hijo en lectura y matemáticas? 

¿Si mi hijo necesita ayuda especial 

en alguna área, como le puedo ayu-

dar en la casa? 

¿Cuánto tiempo deben tomar las 

tareas? ¿Cómo puedo ayudar con la 

tarea? 

¿Cómo evalúan el trabajo de mi 

hijo? 

¿Qué tipo de examenes va a tomar 

mi hijo este ano? ¿Cómo van a usar 

el resultado? 

¿Qué tal se lleva mi hijo con sus 

compañeros? 

¿Respeta los derechos y la propie-

dad de los demás? 

¿Qué actividades especiales hay 

disponibles para mis hijos? 

 

 

 

 

 

WGES RECEIVES 

EXXONMOBIL 

GRANT  

Washington Grove has received a 

$750 grant from the ExxonMobil 

Educational Alliance Program to 

support the schoolôs technology 

program. Mr. Ashwani Malhotra, 

manager of the Walnut Hill Exxon 

gas station, worked with the 

schoolôs office staff to secure the 

grant, which is one of 2400 availa-

ble to schools across the country. 

The grants are made possible by 

funding from the ExxonMobil Cor-

poration. 

 

ñWashington Grove Elementary 

works hard to make learning inte-

resting and fun,ò said Mr. Malhotra. 

ñAs an Exxon retailer at the Walnut 

Hill Exxon gas station, I am proud 

to help the young people of Was-

hington Grove ES.ò 

 

WGES RECIBE UNA 

DONACION DE 

EXXONMOBIL  

Nuestra escuela ha recibido una do-

nación de $750 del programa de 

Alianza para la Educación de la 

compañía ExxonMobil.   Esto fon-

dos se van a usar para apoyar el 

programa de tecnología de la escue-

la.  El gerente de la estación de ga-

solina, Walnut Hill Exxon, el Sr. 

Ashwani Malhotra, nos ayudo a 

conseguir esta donación para nues-

tra escuela.  Esta donación es una 

de 2,400 en toda la nación que se 

hace posible gracias a la corpora-

ción ExxonMobil. 

 

El Sr. Malhotra dijo que ñla escuela 

de Washington Grove trabaja mu-

cho para que la enseñanza sea inte-

resante y divertida y como parte de 

la Exxon en la gasolinera de Wal-

nut Hill, estoy orgulloso de apoyar 

a los estudiantes de Washington 

Grove ES.ò 

 

 

 

 

 

 

COMPLAINT POLI-

CY  

Montgomery County Public Scho-

ols (MCPS) has a complaint policy 

that provides parents and communi-

ty members with a process to regis-

ter their concerns. The policy is 

posted on the Division of Title I 

Programs (DTP) and the MCPS 

website at http://

www.mcps.k12.md.us. 

 

MCPS has a procedure and form 

for parents and community mem-

bers to follow when registering a 

complaint. These procedures can 

also be found on the DTP and the 

MCPS website. 

 

Las escuelas públicas del Condado 

de Montgomery (MCPS) tienen una 

política para registrar quejas que 

provee a los padres y los miembros 

de la comunidad con un proceso 

para registrar sus preocupaciones. 

El proceso esta publicado en los 

sitios la División de Programas de 

Título I (DTP) y MCPS en http://

www.mcps.k12.md.us. 

 

MCPS tiene un proceso y formas 

para los padres y los miembros de 

la comunidad para darle seguimien-

to a una queja registrada. Estos pro-

cedimientos también se pueden en-

contrar el los sitios de DTP y 

MCPS. 
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POLITICA PARA 

REGISTRAR QUE-

JAS 
Las escuelas públicas del Condado 

de Montgomery (MCPS) tienen una 

política para registrar quejas que 

provee a los padres y los miembros 

de la comunidad con un proceso 

para registrar sus preocupaciones. 

El proceso esta publicado en los 

sitios la División de Programas de 

Título I (DTP) y MCPS en http://

www.mcps.k12.md.us. 

 

MCPS tiene un proceso y formas 

para los padres y los miembros de 

la comunidad para darle seguimien-

to a una queja registrada. Estos pro-

cedimientos también se pueden en-

contrar el los sitios de DTP y 

MCPS. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UPCOMING  

IMPORTANT DATES  

 

Saturday, Oct. 31   

Halloween 

Daylight Savings Time ends ï 

TURN CLOCKS BACK 

Monday, Nov. 2   
NO SCHOOL ï Professional Day 

for Teachers 

Tuesday, Nov. 3   

2nd marking period begins 

7:00-8:30 PTA meeting ï Come to 

learn about our music program! 

Wednesday, Nov. 4   
College Awareness Day 

Thursday, Nov. 5   
Grade 5 to Mt. Vernon 

Friday, Nov. 6  
ñGroove Nationò Assemblies: 9:30 

and 10:30 a.m. 

Monday, Nov. 9   
Application deadline for Clemente 

MSô Highly Gifted Center 

Tuesday, Nov. 10   
ñMix It Up at Lunchò Day 

Wednesday, Nov. 11   
Flyer Distribution Day 

NO PRE-K/HEAD START 

CLASSES 

Report cards distributed 

10:00 Veteransô Day Celebration 

1:00 Early Dismissal ï parent con-

ferences 

Thursday, Nov. 12   
NO PRE-K/HEAD START 

CLASSES 

1:00 Early Dismissal ï parent con-

ferences 

 

FECHAS IMPOR-

TANTES 

 

sábado, 31 de oct.   

Halloween 

Daylight Savings Time termina ï 

CAMBIA LA HORA 

lunes, 2 de nov.   
NO HAY ESCUELA ï Dia profe-

sional para los maestros 

martes, 3 de nov.   

2o periodo de notas empieza 

7:00-8:30 Reunión de PTAï ¡Ven a 

aprender acerca de nuestro pro-

grama de música! 

miércoles, 4 de nov.   

Dia de las Universidades 

jueves, 5 de nov.   

Grado 5 a Mt. Vernon 

viernes, 6 de nov.   
Presentaci·n musical de ñGroove 

Nationò 9:30 and 10:30 a.m. 

lunes, 9 de nov.   

Fecha limite para entregar las apli-

caciones a Clemente MS Programa 

de Alto Rendimiento Escolar  

martes, 10 de nov.   

ñMix It Up at Lunchò Day 

miércoles, 11 de nov.   

Dia para distribuir circulares 

NO HAY PRE-K/HEAD START  

10:00 Celebración del Dia del Vet-

erano   

1:00 Medio dia, conferencias de 

padre/maestro  

jueves, 12 de nov.   

NO HAY PRE-K/HEAD START   

1:00 Medio dia, conferencias de 

padre/maestro  

 

VISIT US ON THE 

WEB/VISITENOS EN LA RED:  

http://www.montgomeryschoolsmd

.org/schools/washingtongrovees/ 

http://www.montgomeryschoolsmd.org/
http://www.montgomeryschoolsmd.org/
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BACK -TO-SCHOOL NIGHT FEEDBACK  
 

_____ I prefer the new Information Fair format of Back-to-School 

Night. 

 

_____ I prefer the traditional teacher presentation format of Back-to-

School Night. 

 

TEAR OFF AND RETURN TO SCHOOL WITH YOUR CHILD. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

QUEREMOS SU OPINION ACERCA DE 

BACK -TO-SCHOOL NIGHT  
 

_____ Yo prefiero el nuevo formato de Feria de Información para el 

Back-to-School Night. 

 

_____ Yo prefiero el formato tradicional de hacer el Back-to-School 

Night. 


